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我认识迪安是在和妻子分开后不久。

那时我大病初愈，关于那场病我不想多谈，我只能说，病与疲惫而悲伤的分手以及我的
万念俱灰之感有关。我认识迪安·莫里亚蒂之后，生命的另一阶段开始，你可以称之为
“在路上”的阶段。

这部关于自由和追求真实的传奇小说定义了一代人。《在路上》受凯鲁亚克与好友卡萨
迪的真实冒险经历启发，讲述了一对好友多次横穿美国的旅行，这对朋友追求意义和真
实的经验。这本书混合了悲伤的天真、野心、凯鲁亚克对人类的同情，还有他爵士乐一
般的语言。

《在路上》反映了“垮掉派”对自由和希望的看法，改变了美国文学，也改变了所有拿
起过它的人。

------------------------------------------------------

【编辑推荐】

★我还年轻，我渴望在路上。

所有渴望自由的人必读的心灵圣经。自问世以来，《在路上》不仅仅改变了美国文学，
更是改变了很多人的人生。没有地方可去意味着可以去任何地方。永远在路上，永远年
轻！

★乔布斯、鲍勃·迪伦、披头士乐队、痛仰乐队、摇滚艺术家帕蒂·史密斯、摇滚歌星
吉姆·莫里森、歌手范·莫里森、“Blog精神教父”亨特·斯托克顿·汤普森、小说家
肯·克西、戏剧作家阿米里·巴拉卡、作家诺曼·梅勒的精神导师。

★《时代》周刊20世纪百大最佳英文小说、美国图书馆20世纪世界百大小说、美国亚
马逊网百部最佳小说、英国BBC票选读者最喜欢的百部小说，苹果经典广告Think
Different的灵感来源，而没有这本书，也就没有大门乐队……

★备受广大读者好评的知名译者历时5年翻译、6次校译，尽显原著精髓。译文受周嘉宁
、文珍、王干好评推荐。

★独家收录书中主人公萨尔与迪安人物原型合影照片——作者凯鲁亚克与好友卡萨迪。

作者介绍: 

【作者】（美）杰克·凯鲁亚克（Jack Kerouac）

美国小说家、诗人，拥有法裔加拿大人血统，“垮掉派”代表作家。

他曾放弃在哥伦比亚大学的学业，曾在商船当水手，也曾入海军服役，但不堪忍受军纪
约束，住进精神病房并获退伍。

他以其自发性的书写风格闻名，创作题材多来自他
的亲身经历，他的劳工家庭背景使他对穷人特别关心，小说大多如实描写小人物的生活
和精神风貌。1950年出版第一部小说《镇与城》，但直到1957年《在路上》问世后才
声名大噪。其后出版的作品有《达摩流浪者》《地下人》等。

------------------------------------------------------



【译者】仲召明

资深译者、编辑。毕业于南京财经大学英语系。译有《上升的一切必将汇合》《暴力夺
取》《我在这里做什么》《风暴的余波》等多部作品。

近年编辑策划作品有《全能侦探社》《故事写作大师班》《萨拉戈萨手稿》《银河系边
缘的小失常》等。
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-----------------------------
这书还是看英文吧，中文怎么译都矫情……

-----------------------------
美好，但是没有我们那样美好。

-----------------------------
写过公众号，情节好像对我来说不太吸引，已经记不起他们的旅行路线，但是公路精神
永存！

-----------------------------
又长又松散

-----------------------------
在路上_下载链接1_

书评

这个世界上有些书你知道你早晚会去读，《在路上》对于我来说属于这种。很多年前看
两三行介绍，就知道你终究有一天会去找来读的书，就像和一个人对视两秒，就知道你
们是否能心灵相通一样，要是从心理上掰碎了细嚼，也未必分析不出道理一二来，不过
，那全无意义。 是的，全无意...  

-----------------------------
特别说明的是，两颗星的评价是针对文教授的中文译本而言的。 《On the
Road》我先看了英文版的，再去翻文楚安的翻译版。我不能说文教授水平不高，实际
上他很费力的把很多俚语都找到了中文对应。但我还要说这本书的中文译本和英文原著
完全是两本顶着同一个名字的不同的书。 ...  

-----------------------------
看了记者对王永年的访谈，忍不住说两句。
译者说不喜欢这本书，并认为它没有多大文学价值，行文结构比较糟糕，还说他与凯鲁
亚克，我们都有代沟，他把这本书定性为一本年轻人的书。以凯鲁亚克的出生年（192
2）来看，如果他活着的话，比译者还要长几岁，那么这年轻与年老的区别就...  
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-----------------------------
花了一周的时间读完了这本美国的经典著作。开始的时候逐字逐句的阅读，到后面就开
始囫囵吞枣，最后草草翻完，一无所获。
我以为是我的阅读能力出了问题，在网上瞄了下，才发现也许是翻译的原因而导致我无
法完全理解书中所要传达的真实含义。我读的是王永年版本的，没读过英文...  

-----------------------------
上周终于读了《在路上》。说是终于，因为这本书名气大，听过很多年，以至于总有奇
怪的错觉——好像读过似的。
说说这本书的优点，为什么值得一读。首先，书名听起来文艺，但实际风格粗犷，旅途
故事不空洞。其次是内容坦诚，面对偷窃和性，没有遮遮掩掩，是表里合一的洒脱和无
所...  

-----------------------------
刚才在豆瓣看到关于《在路上》王永年译本的评论，
看着这陌生译者，百度了一下才知道文楚安已经在05年9月就已去世。心下黯然。
没看过王的新译本，也不想看。家里安静的躺着的是文楚安01年的译本，02年底来北
京培训，在北师大附近的一家小书店购得，培训结束在回哈的火...  

-----------------------------
在美国文坛，杰克·凯鲁亚克是一位颇受争议又备受关注的作家，他是“垮掉的一代”
的代表人物，他大学二年级退学从事文学创作，曾在美国海军服役，却被以精神病为由
除名。
他周游世界，混迹于社会底层，厨房帮工、加油站服务员、水手、撰稿人、铁路司闸员
、行李搬运工、采棉工、...  

-----------------------------
“我还年轻，我渴望上路。”―― 杰克·凯鲁亚克
在很多人看来，上个世纪六十年代是一个伟大的时代。那个时代发生了很多大事，包括
世界范围的左翼学生运动，第三世界国家争取民族独立的斗争，还有中国的文革等等。
我们说这是一个“大时代”，并不是说它怎样影响了世界的进程，...  

-----------------------------
即使时隔多年，我依然记得那个冬夜，我独自坐到图书馆关门，虽然冻得瑟瑟发抖，胸
中却有团火在熊熊燃烧，整个下午和晚上，我都在看一本叫《在路上》的小说，当我合
上书本的最后一页，从玻璃幕墙望出去，窗外漆黑一片，而我却只想着，一头冲出去，
再也不回来。那个寒冷的夜晚，...  

-----------------------------
40年前的10月21日，杰克·凯鲁亚克死了。
他死于长年的酗酒，无法遏制的内出血杀死了“垮掉的一代”最伟大的作家。凯鲁亚克
的第三任妻子斯特拉跟他在一起，但是她只能眼睁睁看着丈夫整夜吐血不止，束手无策



。当他被送到佛罗里达州的圣·彼德斯堡医院时，医生也无计可...  

-----------------------------

-----------------------------
我与“垮掉的一代”第一次结缘，发生在十多年前我在S大求学的时候。
在新校区待了两年，我们回到市区，像笼中鸟重获自由，拥抱崭新的生活。室友跟我同
系不同班，有一次他上课回来，跟我们眉飞色舞地描述他们翻译课的任课老师：讲得如
何精彩，如何不拘一格，如何颠覆普通学生对...  

-----------------------------
在冬日破晓的黄雾下， 一群人鱼贯地流过伦敦桥，人数是那么多，
我没想到，死亡竟毁坏了这么多人。--艾略特《荒原》
这个春节，因为众所周知的原因，被关在家里已经大半个月了。通常这是一年里本应最
热闹的时候，本应是全体中国人集体“在路上”的日子，无论是回家团聚的，还是...  

-----------------------------
魏东（www.igovm.com 之生活绘话） （一） 我以为……
我是在这里开始理解这部小说的——
是某个事物、某个人或者某个灵魂，在生命的沙漠上追逐我们，并且必然在我们到达天
堂之时赶上我们。现在回想起来，也许，那只不过是死亡：死亡必定在我们到达天堂之
时赶上我们...  

-----------------------------
大概在大学时期的前面一两年，我把王小波的大部分书都读了。王小波在《我的师承》
里谈到何为优秀的现代中文文学语言，他列举的例子和他自己的大部分小说，都可以说
是他所谓的现代中文文学语言范本。
读过这篇文章之后，我也想通过翻译搞点好的中文出来。我也许搞不出优秀的文学...  

-----------------------------
我常自问，如果不能在已有译本的基础上有所创新或突破，那推出新版本的意义与价值
何在？带着这样的疑惑，在公版名著的推陈出新愈发频繁和激烈的当下，我一次次地在
出版激流中后退一步，看千军万马在我身前捉对厮杀，自己却岿然不动。
直到《在路上》给了我向前迈出一步的勇气。...  

-----------------------------
我还年轻，我已经在路上 ——读《在路上》
“我还年轻，我渴望上路。”《在路上》是一本适合心中燃烧着无限激情的人阅读的书
。书中远走高飞和疯狂生活的诱惑无时无刻在激动着驿动的一颗心。
我是在大学二年级时阅读这本书的，夜深人静的时候，床头的昏黄的台灯陪伴无限澎訇



的...  

-----------------------------
（文楚安全译本、漓江出版社2001 
翻译得蛮好，至少看起来比台湾版舒服。但其中一些爵士乐手与国内已基本统一下
来的见于各音乐期刊及碟片海报上的名字略有出入，不利于按人索碟。统计如下：
1、 P15，查理士.帕克 ，别名“非凡人物”：即CHARLIE PARKER，通译...  

-----------------------------
On the Road Jack Kerouac "On the Road" is a novel that makes the reader want to go
out there, seize the day, and live, live, live! Jack Kerouac, creator of the "beat
generation" best sums up his philosophy as "everything belongs to me because i am
poor". ...  

-----------------------------
文先生的字句之间有着我们未曾经历的那个时代的滥觞,如果他在天堂中的日子还和以
往一样的话,那么无疑会每天坐在凯路亚克或者卡萨笛的身边听着他们讲了1000遍的荒
唐故事,再然后就是笑着在自己的笔记本上潦草的描画着那些好象就在眼前的灰狗和蔓
延到印地安故地的公路以及那些遗散...  

-----------------------------
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